
THE CORPUS DO PORTUGUÊS 

 

The corpora from Corpus do Português provide billions of words of recent data from four Portuguese-speaking 

countries, and they allow researchers, students, and teachers to gain insight into Portuguese in ways that are not 

possible from any other resource. There are three different corpora in the Corpus do Português: 

  Corpus Size (# words) Contents Uses Created 

1 Web / Dialects * 1 billion  Web pages from four Portuguese-speaking countries, about 

50% blogs and 50% general 

Comparing 

dialects 

2016 

2 NOW (2012 - 2019) 1.1 billion  Web pages from same four countries, 2012 to 2019 Changes; 

dialects 

2018 

3 Genre / Historical 45 million  Texts from 1200s to 1900s; genre-balanced for the 1900s 

(spoken, fiction, newspaper, academic) 

Changes; 

genres 

2006 

 

Of the three corpora, the one that allows the widest range of features is the Web/Dialects corpus (#1 above), and 

most of the discussion that follows deals with this corpus. The Web/Dialects corpus contains more than one billion 

words of data from four Portuguese-speaking countries: 

Country General Blogs Total 

  Words Pages Web sites Words Pages Web sites Words Pages Web sites 

Brazil 319,435,592 286,712 25,351 336,244,918 321,305 35,248 655,680,510 608,017 60,599 

Portugal 136,144,529 184,512 12,082 190,503,822 221,338 9,005 326,648,351 405,850 21,087 

Angola 17,877,399 19,178 1,240 17,255,595 21,233 418 35,132,994 40,411 1,658 

Mozambique 16,936,743 19,236 1,065 15,070,829 17,910 404 32,007,572 37,146 1,469 

TOTAL 490,394,263 509,638 39,738 559,075,164 581,786 45,075 1,049,469,427 1,091,424 84,813 

 

There are other corpora of Portuguese that are larger than the Corpus do Português, but there are serious issues 

with the annotation of these corpora, which makes them very problematic for many types of linguistic research. 

The Corpus do Português had the only large corpora of Portuguese that are also carefully annotated. 

Note that in the examples given below, we do not provide instructions on exactly what to enter in the search form to see 
these results. But there are many "context-sensitive" help files within the corpus itself, which show this type of information. 
For example, in the main search form, click on any search type (highlighted here in red) to see instructions and sample 
searches (shown here in green), and related help files (shown here in yellow). 
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https://www.corpusdoportugues.org/compare_larger.asp


1. Basic searches  (go to beginning) 

At the most basic level, the Corpus do Português allows users to search by word, phrase, part of speech, lemma 

(forms of a word), synonyms, and customized word list. In nearly all cases, the queries take just 1-2 seconds to 

search through more than one billion words of data. For example: 

NOUN SUAVE 

 
 

=MENINA =BELO (capitalization = all forms of each word, e.g. bela, belas) 

 
 

PRON COLOCAR * @ROUPA 

 

For any of these searches (or any of the others shown in this overview), it is of course possible to click on any of the 

words / phrases to see the concordance lines: 

 

And you can even see more context, if you want: 



 

You can also find "collocates" (nearby words), which provide insight into the meaning and usage of a word or phrase. 

For example: 

Noun collocates of ESPESSO (capitalization = all forms of espesso) 

 

 Collocates of meio ambiente 

 

You can also see "concordance lines", which show the patterns in which a word occurs. For example, the following 

are sample concordance lines for relação: 

 



 

2. Examining variation  (go to beginning) 

The corpora from Corpus do Português allow you to easily and quickly examine variation in Portuguese – between 

words, between genres, over time, and between dialects. As an example of comparing words, the following are the 

collocates of the synonyms potente and poderoso: 

 

The Historical/Genres corpus allows you to compare the frequency of words or phrases in the four genres of spoken, 

fiction, newspaper, and academic. For example, the following are the charts for three different words: 

muitíssimo BÊBADO PROPORCIONAR 

   
 

You can also compare words, phrases, or collocates in the different genres. For example, the following is a 

comparison of verbs starting with des* in fiction (left) and academic (right): 

 



You can also compare by time period. For example, the following are the frequencies of words over time: 

gentilidade INFAME CONTROLAR 

   
 

The 1.1 billion word NOW-Portuguese corpus allows you to compare frequency in the short window from 2012-

2019, to see recent change: 

absentismo MENDIGO 

  
 

Finally, the Web/Dialects corpus (as well as the NOW-Portuguese corpus, which has texts from the same countries) 

allows you to compare the frequency of words and phrases in four Portuguese-speaking countries. The following 

charts are from just a few examples: 

café da manhã pequeno-almoço 

  
 

trem comboio 

  
 

machicombo (Mozambique) mata-bicho (Mozambique and Angola) 

  



 

And searches for any of the following words and phrases will show similar differences by country (the following list 

is mainly for Brazilian and European Portuguese): 

English Brazil Portugal English Brazil Portugal 

train trem comboio truck caminhão camião 

bus ônibus autocarro jacket jaqueta blusão 

ice cream sorvete gelado breakfast café da manhã pequeno-almoço 

cup xícara chávena cancer câncer cancro 

sports esporte desporto slum favela bairro de lata 

goal (futebol) gol golo "cool" (muito) legal (muito) fixe 

cell/mobile (phone) celular telemóvel swimsuit maiô fato de banho 

bathroom banheiro sala de banhos (electronic) screen tela escrã 

 

The preceding are just single words or short phrases. You can also use this corpus to compare syntactic and 

morphological features across dialects. For example: 

Brazil Explanation Portugal Explanation 

eu iria VERB "analytic" conditional     

estava* [vpp*] progressive construction estava* a [vr*] progressive construction 

eu [po*] VERB pre-verbal clitic (with finite verb) eu *-_v [po*] 
post-verbal clitic (with finite 

verb) 

e me|lhe disse pre-verbal clitic (with finite verb) eu *-_v [po*] 
pre-verbal clitic (with finite 

verb) 

para|pra DAR lhe 
post-verbal clitic (with nonfinite 

verb) 
para|pra lhe DAR 

pre-verbal clitic (with nonfinite 

verb) 

para|pra fazer- lo 
post-verbal clitic (with nonfinite 

verb) 
para|pra o fazer 

pre-verbal clitic (with nonfinite 

verb) 

eu VERB você você instead of clitic     

eu VERB para|pra 

ela|ele 

stressed pronoun instead of 

clitic 
    

DAR para|pra mim 
stressed pronoun instead of 

clitic 
    

    
me os|as|a|o 

[vis*] 
contracted pronouns * 

 

As an example, the following is the frequency in the corpus for the string e me|lhe disse (with a pre-verbal object 

pronoun after e), which is more common in Brazil: 

 

javascript:x('muito%20fixe','0','2','0','0','0','0','0','0','0','0','0','0','100','0','1','0','0','0','0','0')


 
 

In the examples above, the search is for a particular word or phrase, which you have already selected. But the 

corpus can also show you all matching words, phrases, or collocates that are more common in one country (or set 

of countries) than another. For example, the following are *ismo words that are more common in Brazil (left) than 

in Portugal (right): 

 

And the following are collocates of placa that are more common in either Brazil (left) or Portugal (right), which 

provides insight into the meaning and use of placa in the two countries: 

 

 

3. Browsing and searching through the top 40,000 words  (go to beginning) 

In the Web/Dialects corpus, we have created a carefully reviewed list of the top 40,000 words in the one billion 

word corpus, and you can search through these words – by word form, part of speech, word frequency, and (basic) 

English translation. For example, the following are a few words at three different frequency bands: near 4200 (i.e. 

the 4,200th most frequent word (lemma) in the corpus), near 16,000, and near 35,000: 



 

 

 

The following are lower frequency *ista words (lower than #20,000 in the list): 

 

And the following are words that have wood in their basic English gloss: 

 

For each of the words in the list, you can see the rank order (1-40,000), part of speech, basic English gloss, links to 

several online dictionaries, Google images, video from Youglish.com (Portuguese), overall frequency and by genre 



in the Historical/Genres corpus. And of course, there is also a link to the "word sketch" for that word (see the 

following section). For example, the following are images, videos, and definitions for lenha, one of the words in the 

list above: 

     

  



 

4. Word sketches  (go to beginning) 

For each of the top 40,000 words (lemmas) in the corpus, you can see a wide range of information, including the 

following: [1] word (lemma) [2] frequency information (including rank, #1-40,000) [3] links to images and videos 

(with pronunciation) [4] simple English glosses, [5] links to entries in detailed monolingual dictionaries (including 

several with etymologies) [6] frequency by genre (from the Historical/Genres corpus) [7] add word to "favorites" 

list (where you can sort and group the words) and History (to review recent words) [8] synonyms (you can click on 

any synonym, collocate, or topic to see the page for that word) [9] collocates (nearby words; 4 left to 4 right) [10] 

topics (words that co-occur anywhere in the 1,000,000+ texts in the corpus [11] frequency by dialect [12] frequency 

of forms of the word (perhaps most useful for verbs), and  [13] 200 sample re-sortable concordance lines. 

 

 

 



For [3] the images and videos, it will take you to external resources: 

        

 

You can also find "random" words (via the "dice" icon at the top of the corpus) and can even set the range of the 

random words, such as words from 15,000-20,000 in the frequency list (which may be helpful for language learners). 

 

And you can also see "Words of the Day" from different frequency bands: 

 



 

5. Links to external resources (including translations)  (go to beginning) 

As is shown in the "browsing" and "word sketches" sections above, there are many links to external resources. This 

is true for other pages at the corpus as well. For example, in the basic "results" page after a search, the default 

action is to see concordance lines for the word, phrase, or collocate. But you can also choose to see external 

resources for the entry – translation (100+ languages from Google Translate), Google search, video/pronunciation, 

or Google Books search 

 

Images Video Book 

 

 

 

 

You can also see a translation of all of the entries on the page: 

 

 
 



 

In the context / concordance / KWIC page, you can see a translation of any line of text [1], as well as hear the 

pronunciation of the Portuguese text [2]: 

 

 

And finally, you can see the translation from the "Expanded Context" page: 

 
 

6. Virtual Corpora  (go to beginning) 

You can quickly and easily create "Virtual Corpora", which is like a "corpus within a corpus". For example, you can 

find articles with the phrase meio ambiente, or articles from Brazil in the "General" (non-blog) part of the 

Web/Dialects corpus, which have nuclear in the title: 

    



One or two seconds later, it shows a list of the best matching texts. Just name the corpus, and you've created the 

Virtual Corpus.  

 

 

Once the Virtual Corpus is created, you can limit future searches to that corpus (for example, to find matching 

phrases or collocates), and organize the corpora in several ways. And in one or two seconds more, you can find 

"keywords" from the Virtual Corpus, as shown for nouns in the [meio ambiente] and [nuclear] corpora that we've 

just created, and you can also see a translation of all of the keywords into whatever language you choose. 

 

 
 



7. Analyze texts  (go to beginning) 

You can also analyze entire texts, using the corpus data. For example, you can copy an article from an online 

newspaper and then paste it into the "Analyze Text" form (via the "Analyze" icon at the top of the corpus) 

     

After clicking Submit, the following page shows you the [1] the number of words in high / medium / low frequency 

bands (to see the "difficulty" of the text) [2] the top words in each of these frequency bands, and [3] the text, with 

less frequent words (in the entire corpus) highlighted in green and especially yellow.  

 

You can then click on any of the words in [2] the frequency bands or [3] the text itself to see the "word sketch": 

 

You can also find related phrases from the one billion word corpus. For example, you could highlight the phrase 

ameaça de nova pandemia in the text [1], to find similar phrases in the corpus. It inserts the words into [2], and you 

can then click the buttons below that [3] to add or delete words, find all forms of a word, words with the same part 

of speech, synonyms of a word in the phrase, etc. Finally, it will then find matching strings from the corpus [4]: 



 

 

 

Summary  (go to beginning) 

The Corpus do Português contains the largest, carefully annotated corpora of Portuguese available from any source. 

The corpus allows you to search by word, phrase, lemma (all forms of a word), part of speech, synonym, and 

customized word list, and to see the matching words, strings, or collocates in just one or two seconds. You can use 

the corpora to see variation by genre, historical period, and dialect. You can also very quickly and easily create 

"Virtual Corpora" related to any topic (or based on metadata for the texts), and then limit searches to that Virtual 

Corpus, or see keywords from the Virtual Corpus. 

The corpora allow you to perform "word-oriented" searches in ways that are not possible with any other corpus. 

You can browse and search the top 40,000 words (lemmas) in the corpus, by word form, part of speech, frequency 

range, and basic English gloss. For each of the top 40,000 words, you can see a "word sketch" that provides an 

incredible wealth of information, including frequency information, definition, synonyms, collocates, related topics, 

concordance lines, and links to external images and videos. You can also analyze entire texts, and then click on any 

word in the text to see the "word sketch", or find related phrases in the corpus. And for all of these searches, there 

are a wide range of links to very useful external data (translations, definitions, images, videos, etc). 

In  summary, the corpora from the Corpus do Português allow researchers, teachers, and students to gain insight 

into Portuguese, which is not available from any other resource. 

 


